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Villancico 4 - Que razon podeys
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El Parnasso (1576), f.99.  Encoded and edited by Sarge Gerbode.
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1) "d" in orig.



Funky translation (sorry -- I don't really know Spanish -- corrections welcome):

What reason can you have
for not loving me?

With reason you can desire
of no one I am deserved.
I don't fit the measure in love,
nor the measure of faith..
No excuse may be accepted 
in the matter that offends you,
so that you don't love me.
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